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Brdo pri Kranju, 19.12.2025 St: 41/25 Ozn.: PRAV NH/EC

Zadeva: Zimski prestopni rok 2026 (nogomet in futsal)
Spostovani,

v skladu z veljavnim Pravilnikom NZS o registraciji in statusu igralcev traja zimski prestopni rok v letu 2026:
- zaigralce in igralke v nogometu od 16. januarja. do 15. februarja 2026
- zaigralce inigralke v futsalu od 1. januarja do 31. januarja 2026.

Na podlagi predpisov FIFA in NZS ter sklepov organov NZS se za zimski prestopni rok v letu 2026 upoStevajo
dolocila, ki so navedena v nadaljevanju in v prilogi dopisa. Dolocila veljajo za registracijo in prestope igralcev
in igralk, dolocila ki se nanasajo na igralce, pa enako veljajo tudi za igralke, tudi kadar je uporabljena moska
oblika spola (npr. profesionalec, amater).

Vljudno vas prosimo, da si navodila pred pri¢etkom prestopnega roka preberete in ravnate v skladu z njimi,
v primeru dodatnih vprasanj pa se lahko obrnete na strokovno sluzbo NZS na e-naslov registracije@nzs.si ali
telefonsko:

e prestopi znotraj Slovenije in mednarodni prestopi amaterjev: Najla Hodzi¢ (najla.hodzic@nzs.si ; 04
27 59 441);

e mednarodni prestopi profesionalcev: Andrej Kusar (andrej.kusar@nzs.si; 04 27 59 408);

e mednarodni prestopi mladoletnikov in prve registracije mladoletnih tujcev: Nina Gogic¢
(nina.gogic@nzs.si; 04 27 59 408).

S spostovanjem,
Nogometna zveza Slovenije

Martin Kozelj
Generalni sek—fg%ar—NZS/';_
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Poslati:

Medobcinske nogometne zveze; - Clani NO NZS;

ZNSS, ZNTS; - Clani 10 NZS;

Nogometni klubi (v tekmovanjih NZS); - Castni predsednik NZS;

Clani organov in komisij NZS; - Direktor in selektorji nogometnih reprezentanc;
Sodniki, delegati in kontrolorji (na listah NZS). - Arhiv, tu.
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PRESTOPI IGRALCEV IN IGRALK
V ZIMSKEM PRESTOPNEM ROKU 2026

Navodila



1 Predpisi in obrazci

Za registracije in prestope igralcev in igralk se poleg teh navodil uporabljajo dolocila veljavnega FIFA
pravilnika (FIFA Regulations on status and transfer of players) in Pravilnika NZS (Pravilnik NZS o registraciji in
statusu igralcev) ter relevantna dologila Zakona o $portu (ZSpo-1). Predpisi, obrazci in vse druge relevantne
informacije so dostopni na spletni povezavi: www.nzs.si/registracije.

2 Organi, pristojni za registracije igralcev
2.1 Registracijska komisija NZS

Pri registracijski komisiji NZS se v panogi NOGOMET vloZijo vloge za registracijo:
- igralcev ekip, ki tekmujejov 1., 2. in 3. SNL;
- igralcev ekip, ki tekmujejov 1. SMLin 2. SML ter 1. SKL/U15 in 2. SKL/U15;
- igralk SZNL in Lige deklet U17;
- igralcev inigralk nizjih lig, Ce gre za prestope igralcev iz ene MNZ v drugo MNZ;
- igralcev inigralk, ki prestopajo iz tujine v vse ekipe, ki tekmujejo v ligah NZS ali ligah MNZ.

Pri registracijski komisiji NZS se v panogi FUTSAL vloZijo vloge za registracijo vseh igralcev, ki
nastopajo v futsal ligah NZS.

Liga oz. rang tekmovanja se dolo¢a na podlagi udelezbe v tekmovalnem letu 2025/2026.

2.1.1 Seje registracijske komisije NZS

Registracijska komisija NZS bo vloge obravnavala na sejah v naslednjih terminih:

- v ponedeljek, 05. in v ¢etrtek, 08. januarja,

- vtorek, 13. in v Cetrtek, 15. januarja,

- vtorek, 20. in v Cetrtek, 22. januarija,

- vtorek, 27. in v Cetrtek, 29. januarja,

- vtorek, 03. in v Cetrtek, 05. februarija,

- vtorek, 10. in v Cetrtek, 12. februarja,

- vtorek, 17.in v Cetrtek, 19. februarija,

- vtorek, 24. in v Cetrtek, 26. februarja.

RK NZS bo na predvidenih sejah obravnavala zgolj vloge za registracijo igralcev in igralk, ki bodo v sistem
Regista vloZene dan pred sejo do 23.59 ure.

Seje RK NZS bodo izjemoma potekale tudi ob petkih. Na teh sejah bodo obravnavani zgolj prestopi igralcev
iz tujine, katerih mednarodni prestopni certifikat bo prispel najkasneje do petka do 12. ure, oziroma bo do
omenjenega roka predloZzeno delovno dovoljenje.

2.2 Registracijske komisije MNZ

Pri registracijskih komisijah MNZ se obravnavajo vse ostale vloge, ki niso navedene v tocki 2.1.


http://www.nzs.si/registracije

3 Nadinin roki za oddajo vlog

Vse vloge za registracijo igralcev in igralk morajo biti pravo¢asno oddane v sistemu Regista. Vlogi je potrebno
priloziti vso zahtevano dokumentacijo in obrazce. Vloge, ki bodo dostavljene osebno ali preko poste in ne
bodo vstavljene v sistem Regista, bodo zavrzene.

3.1 Prestopi v Sloveniji— NOGOMET

Vloge za registracijo igralcev in igralk, ki prestopajo znotraj Slovenije, morajo biti vloZzene v informacijski
sistem Regista najkasneje do 15. februarja, do 23.59 ure.

3.2 Prestopi v Sloveniji — FUTSAL

Vloge za registracijo igralcev in igralk, ki prestopajo znotraj Slovenije, morajo biti vloZene v informacijski
sistem Regista najkasneje do 31. januarja 2025, do 23.59 ure.

3.3 Mednarodni prestopi — NOGOMET

Vloge za mednarodni certifikat (ITC) morajo biti vioZene v sistem Regista najkasneje do vklju¢no 15. februarja
2026, do 20. ure. V skladu s FIFA pravilnikom mora NZS zahtevati mednarodni certifikat najkasneje zadnji
dan registracijskega obdobja.

Za mednarodne prestope profesionalcev in amaterjev je obvezna uporaba FIFA informacijskega sistema TMS
(angl. Transfer Matching System). TMS informacijski sistem, ki zagotavlja, da se vse udeleZene stranke
sporazumejo o podrobnostih prestopov, deluje na podlagi FIFA Pravilnika in upoSteva registracijska obdobja,
suspenze klubov, agentov in igralcev. TMS predstavlja orodje za zahtevo in izdajo vseh mednarodnih
certifikatov oz. prestopov profesionalnih igralcev in igralk.

Vloge za mednarodne prestope profesionalcev in amaterjev, ki bodo vloZene samo v sistem Regista in hkrati
ne bodo vlozene v informacijski sistem TMS, bodo zavrzene.

TMS sodelujoli klubi

TMS sodelujoc¢i klubi morajo skladno z zadnjimi spremembami FIFA RSTP preko TMS vlagati vioge za
mednarodne certifikate tako za profesionalce, kot za amaterje. Vloge za mednarodni certifikat (ITC) morajo
biti v FIFA TMS vloZene najkasneje do vkljuéno zadnjega dne prestopnega roka. Klub je dolZan pravilno vnesti

podatke in vstaviti priponke z ustreznimi in prevedenimi (v angleski, francoski ali Spanski jezik) dokumenti v
sistem TMS v ¢asu znotraj prestopnega roka, in sicer v ¢asu, ki omogoca nacionalni zvezi, da ustrezno preveri
dostavljene dokumente in vnese zahtevek za ITC najkasneje zadnji dan prestopnega roka, pred polnocjo.
Klub, ki vnese prestop v sistem TMS na nepravilen nacin in v ¢asu, ki ne omogoca nadaljnjega postopka s
strani NZS, nosi polno odgovornost za morebiten neuspeh zahtevka za ITC.

TMS sodelujoci klub je dolzan vnesti podatke v sistem TMS v skladu z navodili FIFA, FIFA pravilnikom o statusu
in prestopih igralcev in TMS priro¢nika (angl. FIFA Transfer Matching System - user handbook, ki je naloZen
v sistemu TMS). Za mednarodne prestopne dejavnosti je TMS sodelujoci klub odgovoren pred pristojno
sluzbo FIFA (TMS Compliance Integrity Department), ki je pooblas¢ena, da lahko v primeru krsitev izreka
kazni na podlagi FIFA Disciplinskega pravilnika.

Pridobitev statusa TMS managerija




TMS sodelujoc klub, ki Ze ima TMS klubskega managerja in, ki Zeli dodati dodatnega uporabnika, ali sedanji
TMS manager zapusca klub, ali klub nima TMS managerja, pa Zeli registrirati profesionalce, mora poskrbeti
za usposobitev novega TMS managerja. Za pridobitev statusa TMS managerja naj klub kontaktira sektor za
mednarodne in pravne zadeve (registracije@nzs.si; 04 27 59 408).

TMS ne-sodelujoci klubi

TMS ne-sodelujoci klub je v zvezi s prestopom profesionalca ali amaterja dolZan kontaktirati NZS najkasneje
do 31. januarja 2026. Klub, ki ne bo uposteval omenjenega datuma, nosi tveganje, da bo zamudil postavljene
roke. Pooblas¢ena oseba za uporabo sistema TMS s strani kluba mora za pridobitev dostopa izpolnjevati
ustrezne pogoje (zaposlitev v klubu, znanje enega izmed jezikov FIFA, ustrezno racunalnisko znanje, pravilno
izpolnjene in podpisane pristopne izjave FIFA, oseba ne sme posedovati statusa nogometnega agenta ali Ze
aktivnega TMS managerja) in opraviti ustrezno usposabljanje s strani NZS.

3.4 Mednarodni prestopi — FUTSAL

Pridobitev mednarodnega certifikata za profesionalce in amaterje v futsalu poteka po obi¢ajnem postopku
in ne preko sistema TMS. Vloge za mednarodni certifikat (IFTC) morajo biti vloZzene v sistem Regista
najkasneje do vkljuéno 31. januarja 2026, do 18.00 ure.

3.5 Mednarodni prestopi mladoletnih igralcev in prve registracije mladoletnih
tujcev

Vloga za mednarodni prestop mladoletnega igralca (tujega drzavljana ali drzavljana Slovenije, Ce je le ta
registriran tujini) je pravocasna, e je oddana do vklju¢no 10. februarja 2026.

Vloga za prvo registracijo mladoletnega igralca — tujca se lahko vlozi tekom celega leta, ne glede na veljavni
prestopni rok.

3.6 Registracija nezaposlenega profesionalca

V primeru mednarodnega prestopa profesionalca mora klub v sistemu TMS oznaciti potek oz. prekinitev
pogodbe, igralec pa je dolZzan dokazati, da je bila njegova pogodba z njegovim zadnjim klubom dejansko
prekinjena na datum, ki je pred koncem registracijskega obdobja NZS.

Nezaposleni profesionalec, ki mu je pogodba potekla ali je bila prekinjena sporazumno ali je bila prekinjena
enostransko s strani igralca iz upravicenega razloga ali je bila enostransko odpovedana s strani kluba brez
upravi¢enega razloga se lahko izjemoma registrira tudi po zakljuc¢ku zimskega prestopnega roka, ¢e mu je
pogodba prenehala pred koncem prestopnega roka. V tem primeru se profesionalec lahko registrira
najkasneje do dne pred zacetkom spomladanskega dela tekmovanja.


mailto:registracije@nzs.si

4 Mednarodni prestopi mladoletnih igralcev in registracije mladoletnih tujcev

Na spletni strani NZS je na voljo posnetek spletnega seminarja v zvezi z mednarodnimi prestopi mladoletnih igralcev in
registracijami mladoletnih tujcev, vabimo vas k ogledu: IzobraZevanja (nzs.si).

4.1 Postopek

4.1.1 Postopek pred FIFA organi

Mednarodni prestopi mladoletnih igralcev so v skladu z pravili FIFA naceloma prepovedani. Pod pogojem
izpolnjevanja zahtev, predpisanih v FIFA Pravilniku o statusu in prestopih igralcev (angl. FIFA Regulations on
the Status and Transfer of Players), je v dolocenih primerih mednarodni prestop mladoletnih igralcev mozen.

V primeru prestopa mladoletnega igralca profesionalca je prestop in podpis profesionalne pogodbe mozen le
ob ustrezni odobritvi s strani FIFA podkomisije. Za proucitev in odobritev vsakega mednarodnega prestopa
mladoletnega igralca in vsake prve registracije mladoletnega igralca, ki ni drzavljan drzave, kjer Zeli biti prvi¢

registriran, za profesionalni klub, je pristojna FIFA podkomisija. Za profesionalni klub Steje vsak klub, ki ima v
Casu registracije igralca sklenjeno najmanj eno profesionalno pogodbo z igralcem.

Dostavljena popolna vioga na FIFA podkomisijo ni garancija, da je to dejansko vsebinsko popolna vioga in jo bo
FIFA podkomisija potrdila, saj ima le-ta pristojnost viogo zavrniti, ¢e pri preuditvi dokumentov ugotovi, da
vloZena vsebina ne izkazuje, da so izpolnjeni pogoji iz pravilnika FIFA za sprejem izjeme. NZS ni pristojna za
reSevanje pritozbe, ¢e pride do zavrnitve s strani FIFA podkomisije. Postopek pred FIFA organi, v odvisnosti od
popolnosti vlog in Stevila obravnavanih vlog, lahko traja od 7 dni do nekaj tednov (v praksi tudi ve¢ mesecev).

Pred FIFA podkomisijo se ne obravnavajo vioge za igralce do 10. leta starosti. Za pregled dokumentacije in
obravnavo navedenih vlog je pristojna NZS.

Za proucitev in odobritev mednarodnega prestopa mladoletnega igralca in vsake prve registracije
mladoletnega igralca, ki ni drzavljan drzave, kjer Zeli biti prvi¢ registriran, za amaterski klub, je pristojna NZS.

Za amaterski klub Steje vsak klub, ki v ¢asu registracije igralca nima sklenjenih profesionalnih pogodb z igralci.

4.1.2 Postopek pred organi NZS

Komunikacija med klubom in NZS poteka preko nogometno informacijskega sistema Regista. Dokumenti,
vloZeni v sistem, morajo biti kvalitetni in berljivi, v pdf obliki in za vsako vrsto dokumenta posebej. Najvecja
dovoljena velikost dokumenta je do 5 MB. Dokumenti ne smejo biti starejSi od 6 mesecev za amaterske klube
in 3 mesece za profesionalne klube.

Ce je vstavljena dokumentacija nepopolna, NZS omenjeno vlogo vrne v dopolnitev, pri ¢emer mora biti vloga
dopolnjena do roka, navedenega v tocki 3.4.

Pravocasno vloZena vloga in popolna vloga za mednarodni prestop mladoletnega igralca (tujega drzavljana ali
drzavljana Slovenije, Ce je le ta registriran tujini) ali prvo registracijo mladoletnega igralca —tujca, se obravnava
pred organi NZS:
e Na podlagi pozitivne odlocbe FIFA organov, NZS poslje viogo za pridobitev ITC. Registracijski organ NZS
igralca registrira na podlagi pridobljenega ITC.
e V primeru negativne odlocbe FIFA organov se taksna vloga zavrze.


https://www.nzs.si/Klubska_tekmovanja/Izobrazevanja

4.2 Obveznosti kluba

Pri urejanju prestopov mladoletnih igralcev/igralk morajo klubi najprej opredeliti naravo in razloge prestopa
po ¢lenih 19/2A, 19/2B, 19/2C, 19/2D, 19/2E in 19/3 & 4 FIFA Pravilnika.

Ko klub opredeli svoj primer, mora vlogi za registracijo oz. prestop igralca, ki jo vloZi v informacijski sistem
Regista, priloZiti vse predpisane dokumente, ki morajo biti ustrezno izpolnjeni, podpisani, oZigosani in
prevedeniv enega od uradnih FIFA jezikov (angleski, francoski ali Spanski jezik). Ne zahteva se pravno overjen
prevod dokumentov, zadostuje podpisan in Zigosan prevod s strani kluba. Klubi lahko uporabljajo vzorce
prevodov standardnih dokumentov, ki so objavljeni na spletni strani NZS (Obrazci (nzs.si)). Prevod
dokumentacije za registracijo igralca do 10. leta starosti se ne zahteva.



https://www.nzs.si/NZS/Uradne_objave/Predpisi_in_obrazci/Obrazci
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Oba bioloska starsa
igralca se selita v
tujino

En bioloski stars
igralca se seli v
tujino

Tabele zahtevane dokumentacije

Igralec sledi starSema, ki se v novo drzavo
selita zaradi zaposlitve

VARSTVO MLADOLETNIKOV — SMERNICE FIFA ZA ODDAJO VLOGE ZA MLADOLETNIKA

Nova drZava prebivalisca starSev igralca je drzava, kjer se
igralec Zeli registrirati

Igralec sledi starSema, ki se v novo drzavo
selita iz drugega razloga, ki ni povezan z
nogometom

Stars, ki se ne seli, je Se Ziv

Nova drzava prebivaliSca starSev igralca je drzava, kjer se
igralec Zeli registrirati

Igralec sledi starsu, ki mu je bilo dodeljeno skrbnistvo in ki
se v novo drzavo seli zaradi zaposlitve

Igralec sledi starsu, ki mu je bilo dodeljeno skrbnistvo in ki
se v novo drzavo seli iz drugega razloga, ki ni povezan z
nogometom

Stars, ki se ne seli, je pokojen

Igralec sledi Zivemu star3u, ki se v novo drzavo seli zaradi
zaposlitve

Igralec sledi Zivemu starsu, ki se v novo drzavo seli iz
drugega razloga, ki ni povezan z nogometom

Noben bioloski
stars igralca se ne
seli v tujino

Igralec je prebival pri
enem starsu in se zdaj
seli v novo drzavo, kjer
bo Zivel pri drugem
starsu, kateremu je
bilo dodeljeno
skrbnistvo

Stars, ki mu je bilo dodeljeno skrbnistvo, prebiva v novi
drzavi zaradi zaposlitve

Stars, ki mu je bilo dodeljeno skrbnistvo, prebiva v novi
drzavi iz drugega razloga, ki ni povezan z nogometom

Stars, ki mu je bilo dodeljeno skrbnistvo, je vedno prebival v
drzavi, v katero se seli igralec

Oba starsa igralca Nacionalni .
sta Ze ¥iva acionalni organ je
starSem odvzel
starSevsko skrb nad
igralcem in za
njegovega zakonitega
zastopnika imenoval
tretjo osebo*

Igralec sledi zakonitemu zastopniku, ki se v novo drZavo seli
zaradi zaposlitve

Igralec sledi zakonitemu zastopniku, ki se v novo drzavo seli
iz drugega razloga, ki ni povezan z nogometom

Igralec se pridruZuje zakonitemu zastopniku, ki Ze prebiva v
novi drzavi

Nacionalni organ je
za zakonitega
zastopnika imenoval

Oba starsa igralca tretjo osebo*

sta pokojna

Igralec sledi zakonitemu zastopniku, ki se v novo drZavo seli
zaradi zaposlitve

Igralec sledi zakonitemu zastopniku, ki se v novo drZavo seli
iz drugega razloga, ki ni povezan z nogometom

Igralec se seli v tujino, da se pridruZi zakonitemu zastopniku,
ki Ze prebiva v novi drzavi

*V takem bi se dokumentacija, ki se nanasa na starsa igralca, morala nanasati na njegovega zakonitega zastopnika.

Dokumentacija je potrebna le pri registraciji profesionalnega igralca. V takih primerih mora predloZena pogodba vsebovati vse bistvene sestavine (vklju¢no z datumom zacetka in konca, prejemki, podpisi itd.) in anekse.

Namesto pogodbe o zaposlitvi se lahko predlozi tudi potrdilo o zaposlitvi (ki potrjuje zaposlitev, delovno mesto in datum pogodbe) ali sklep o vpisu v poslovni register (Ce gre za samostojnega podjetnika). V primeru nezaposlenosti se mora predloZiti pisna izjava.

Pojasnilna izjava starsa(-Sev) igralca o razlogu selitve skupaj z dokumentacijo v podporo navedenemu razlogu.
Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmeriju.

Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

© N VR WDNR

Dokazilo o prebivalis¢u ne sme biti staro (amaterski klub — manj kot 6 mesecev, profesionalni klub — manj kot 3 mesece) ter mora vsebovati datum zacetka prebivanja v novi drzavi.
Odlocba o razvezi zakonske zveze (kjer je to primerno) ali dovoljenje starsa igralca, ki se ne seli, da lahko igralec prebiva v novi drzavi s starsem, ki se seli.
Izjava se vloZi namesto dokumentov, ki se obic¢ajno predlozijo v okviru kategorij ,Pogodba o zaposlitvi — stars(-a) igralca/drugi dokumenti v podporo navedenemu razlogu“ in ,Delovno dovoljenje — starsa igralca”.
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Dokumenti, ki jih je treba predloZiti

Izjema:
19/2A

slgralec se seli s starSema iz humanitarnih razlogov”

Dokazilo o prebivali3éu starsa(-Sev)

igralca®
Vloga za odobritev prve registracije ali

Pogodba o zaposlitvi igralca’ in delovno
mednarodnega prestopa’

dovoljenje igralca!
Dokazilo o identiteti in driavljanstvu

Dokazilo o identiteti in drzavljanstvu
starsa(-sev) igralca®

Potrdilo o rojstvu (rojstni list)
igralca®

igralca®
Dokazilo o statusu begunca

starsa(-3ev) igralca*
Status novega kluba®

Igralec se seli v novo drzavo z enim ali obema starSema in ni mogoce pric¢akovati, da se bodo vrnili v mati¢no
drzavo ali prejSnjo drZavo prebivalisca, ker bi to zaradi rase, vere, narodnosti, pripadnosti druzbeni skupini
ali politicnega prepric¢anja ogrozilo njihova Zivljenja ali svobodo.

Dokumentacija je potrebna le pri registraciji profesionalnega igralca. V takih primerih mora predlozena pogodba vsebovati vse bistvene sestavine (vklju¢no z datumom zacetka in konca, prejemki, podpisi itd.) in anekse.

Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmerju.

Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

Odloc¢ba pristojnega nacionalnega organa, ki starsu(-Sema) igralca priznava status begunca(-cev) ali ,upravi¢enca(-cev) do mednarodne zas¢ite”, ali uradno potrdilo pristojnega nacionalnega organa, da je star$/sta starsa igralca v postopku pridobitve
azila, in izvod dovoljenja za zaCasno prebivanje starsev igralca v novi drzavi. Navedeni dokumenti lahko vsebujejo zaupne in/ali ob¢utljive podatke, zato bodo obravnavani strogo zaupno in uporabljeni le v okviru vioge za mladoletnika. Zlasti ne bodo
v nobenem primeru, ne v celoti ne deloma, razkriti tretjim osebam v postopku odlo¢anja o zadevni vlogi za mladoletnika.

Dokazilo o prebivalis¢u ne sme biti staro (amaterski klub —manj kot 6 mesecev, profesionalni klub — manj kot 3 mesece) ter mora vsebovati datum zacetka prebivanja v novi drzavi.

Izjava nove nogometne zveze v kateri je navedeno, ali je klub, za katerega igralec Zeli biti registriran, profesionalen ali popolnoma amaterski (klub brez profesionalnega mostva in brez pravnih, finan¢nih ali de facto povezav s profesionalnim klubom).
Vlogi mora biti priloZzeno dokazilo ali je igralec trenutno registriran oziroma je Ze bil registriran za klub pri zvezi v maticni (ali drugi) drzavi, in Ce je oziroma e je bil, datum, ko je za ta klub odigral zadnjo uradno tekmo. Ob kakr§nem koli dvomu glede
registracije za klub v drzavi igralCevega drzavljanstva in morebitnega prejsnjega kluba, je potrebno potrdilo o tem, ali je bil igralec dejansko registriran za ta klub, ki ga izda FIFA.
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Igralec se seli iz drzave

zunaj ozemlja EU/EGP v Igralec ima drzavljanstvo drzave élanice EU/EGP
drzavo ¢élanico EU/EGP

Igralec

je star Igralec nima drzavljanstva drzave €lanice EU/EGP in je
od 16 do Igralec se seli iz ene bil prej registriran za klub na ozemlju EU/EGP v

18 let driave skladu s Pravilnikom o statusu in prestopih igralcev

¢élanice EU/EGP v

drugo drzavo
&lanico EU/EGP Igralec ima drzavljanstvo drzave clanice EU/EGP

Dokumentacija je potrebna le pri registraciji profesionalnega igralca. V takih primerih mora predloZena pogodba vsebovati vse bistvene sestavine (vklju¢no z datumom zacetka in konca, prejemki, podpisi itd.) in anekse.

Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmerju.

Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

Dokumentacija o Solanju mora vsebovati podpisano in ozigosano izjavo izobrazevalne institucije, ki potrjuje vpis igralca, izobrazbo pridobljeno po uspesnem zaklju¢ku izobrazevanja, predvideni datum zakljucka in tedenski urnik izobrazevanja

igralca, iz katerega so jasno razvidni dnevi in ¢as izvajanja pouka pri posameznih predmetih.

Podpisano in ozigosano potrdilo kluba, , o zagotovitvi nastanitve igralca z navedbo naslova nastanitve in imena osebe, odgovorne za igralca.

Kot dokazilo o ustreznem nogometnem izobrazevanju in/ali treningih v skladu z najvisjimi nacionalnimi standardi je treba predloZiti naslednje dokumente in informacije:

* zaigralce - potrdilo o kategoriji kluba v skladu s prvim in drugim odstavkom 4. ¢lena Priloge 4 FIFA RSTP;

e zaigralke in/ali igralce(-lke) futsala —izjavo zadevne zveze (skupaj z morebitnimi ustreznimi dokazili), ki potrjuje, da se teje, da klub vloznika ,izpolnjuje najvisje nacionalne standarde” izobrazevanja na podro¢ju zenskega nogometa in/ali futsala
v zadevni drZavi;

e igralCev tedenski urnik nogometne vadbe (vklju¢no z dnevi in trajanjem posameznih treningov);

* izjava kluba, ki Zeli registrirati igralca, v kateri je navedeno mostvo kluba, ki se mu bo igralec pridruzil.
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Starsa igralca tao vedno prebivala na trenutnem naslovu

Razdalja med stalnim Jetalecipiebivatz lgralCeva starsa Starsa igralca prebivata na trenutnem naslovu Ze dalj
e q obema se ne selita v &
prebivalis¢em igralca in . . Casa
najblizjo skupno bioloskima tujino
driavno mejo sosednje starSema
2zveze ne presega 50 km Starsa igralca sta se na trenutni naslov v svoji drzavi
Razdalja med prebivaliséa preselila pred kratkim
staln ter
prebivaliséem
igralca in sedezem Razdalja med najblizjo
kluba ne presega skupno drZavno mejo .. . .
100 km sosednje zveze in Stars igralca je vedno prebival na trenutnem naslovu
sedezem kluba ne
presega 50 km
Igralec prebiva pri Igralev stars se ne . . . .
starsu, ki mu je seli v tujino Stars igralca prebiva na trenutnem naslovu Ze dalj
bilo dodeljeno ¢asa

skrbnistvo

Stars3 igralca se je na trenutni naslov v svoji dravi
prebivali$&a preselil pred kratkim

Dokumentacija je potrebna le pri registraciji profesionalnega igralca. V takih primerih mora predloZena pogodba vsebovati vse bistvene sestavine (vklju¢no z datumom zacetka in konca, prejemki, podpisi itd.) in anekse.

Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmerju.

Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

Dokazilo o prebivalis¢u ne sme biti staro (amaterski klub —manj kot 6 mesecev, profesionalni klub —manj kot 3 mesece) ter mora vsebovati datum zacetka prebivanja na trenutnem naslovu.

Razdalja med stalnim prebivalis¢em igralca in sedeZzem kluba, merjena z vidika ,prepotovane poti“, ne sme presegati 100 km. Poleg tega razdalja med stalnim prebivali$¢em igralca/sedezem kluba in najblizjo skupno mejo, merjena od tocke
do tocke (t. i. zracna ¢rta), ne sme presegati 50 km. PredloZi se lahko posnetek zaslona iz aplikacije Google Zemljevidi, ki izkazuje navedeno.

6. Odlocba o razvezi zakonske zveze (kjer je to primerno) ali dovoljenje drugega starsa.

v e wNe
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Igralec se seli v novo drzavo brez starSev in ni mogoce pricakovati, da se bo vrnil v mati¢no drzavo ali prejsnjo
drZavo, ker bi to zaradi rase, vere, narodnosti, pripadnosti druzbeni skupini ali politi¢cnega prepri¢anja ogrozilo
njegovo Zivljenje ali svobodo.

Dokumentacija je potrebna le pri registraciji profesionalnega igralca. V takih primerih mora predloZena pogodba vsebovati vse bistvene sestavine (vklju¢no z datumom zacetka in konca, prejemki, podpisi itd.) in anekse.

Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmerju.

Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

Odloc¢ba pristojnega nacionalnega organa, ki potrjuje igralCev status begunca ali ,upravicenca do mednarodne zascite”, ali uradno potrdilo pristojnega nacionalnega organa, da je mladoletni igralec v postopku pridobitve azila, in izvod dovoljenja za
zaCasno prebivanje igralca v novi drzavi. Navedeni dokumenti lahko vsebujejo zaupne in/ali ob¢utljive podatke, zato bodo obravnavani strogo zaupno in uporabljeni le v okviru vioge za mladoletnika. Zlasti ne bodo v nobenem primeru, ne v celoti in
ne deloma, razkriti tretjim osebam v postopku odlo¢anja o zadevni vlogi za mladoletnika.

Odlocba pristojnega nacionalnega organa o trenutnem skrbnistvu mladoletnega igralca.

Izjava o privolitvi osebe, ki ima skrbnistvo, v registracijo igralca za novi klub.

Izjava o trenutnem stanju in lokaciji bioloskih starsev igralca, predlozeno s strani mladoletnega igralca, nove zveze ali drugega pristojnega organa.

Izjava nove nogometne zveze v kateri je navedeno, ali je klub, za katerega igralec Zeli biti registriran, profesionalen ali popolnoma amaterski (klub brez profesionalnega mostva in brez pravnih, finanénih ali de facto povezav s profesionalnim klubom).
Izjava mladoletnega igralca glede registracije v maticni (ali drugi) drzavi in status pri prejsnjem klubu.

Vlogi mora biti priloZeno dokazilo ali je igralec trenutno registriran oziroma je Ze bil registriran za klub pri zvezi v maticni (ali drugi) drzavi, in e je oziroma ¢e je bil, datum, ko je za ta klub odigral zadnjo uradno tekmo. Ob kakrsnem koli dvomu glede
registracije za klub v drzavi igralCevega drzavljanstva in morebitnega prejsnjega kluba, je potrebno potrdilo o tem, ali je bil igralec dejansko registriran za ta klub, ki ga izda FIFA.
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Dokazilo o identiteti in drzavljanstvu starsa(-sev)

Potrdilo o rojstvu (rojstni list) igralca*

Dokazilo o identiteti in drzavljanstvu igralca?
igralca?

Dokumentacija v zvezi s programom izmenjave?
Prijavnica za program izmenjave*

Potrdilo o vrnitvi igralca®
Vloga za odobritev prve registracije ali mednarodnega

Potrdilo izobrazevalne institucije v maticni drzavi o
prestopa

Dokumentacija o $olanju®

udelezbi igralca’

Dokumentacija o nastanitvi/varstvu?

Status novega kluba in trajanje registracije®
Dovoljenje »starsev gostiteljev«®
Dovoljenje starsev

Trajanje igral¢evega programa izobrazevanja v tujini in trajanje igralceve
predvidene registracije znasata manj kot eno leto

Novi klub igralca ima popolnoma
amaterski status

(klub brez profesionalnega mostva Trajanje igralcevega programa izobraZevanja v tujini znasa vec kot eno leto,
in brez pravnih, finan&nih ali de vendar bo igralec v manj kot enem letu dopolnil 18 let

facto povezav s profesionalnim

klubom)

Trajanje igralcevega programa izobrazevanja v tujini znasa vec kot eno leto,
vendar je do zakljucka programa preostalo manj kot eno leto

Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmerju.

Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

Uradne informacije o programu izmenjave (ime, namen, financiranje, trajanje itd.), ki jih predlozijo organizatorji programa izmenjave.

Prijavnica za program izmenjave s podpisom mladoletnega igralca in/ali njegovih starsev.

Potrdilo organizatorjev programa izmenjave ali starSev mladoletnega igralca, da se bo igralec po zaklju¢ku programa vrnil v mati¢no drzavo.

Potrdilo izobrazevalne institucije (3ola/visoko3olski zavod) mladoletnega igralca v novi drzavi, ki vsebuje trajanje izobrazevanja ter podroben urnik predmetov.
Potrdilo izobraZevalne institucije mladoletnega igralca v mati¢ni drzavi o udelezbi igralca v programu izmenjave.

Podrobni podatki nastanitvi mladoletnega igralca v okviru programa izmenjave, ki vsebujejo to¢no ime in naslov »starsev gostiteljev«.

Izjava nove nogometne zveze v kateri je navedeno, ali klub, za katerega igralec Zeli biti registriran, profesionalen ali popolnoma amaterski (klub brez profesionalnega mostva in brez pravnih, financnih ali de facto povezav s profesionalnim klubom),
ter tocen datum zacetka in konca predvidene registracije igralca.

Izjava o privolitvi »starsi gostitelji« mladoletnega igralcev registracijo igralca za novi klub.

Izjava o privolitvi starSev mladoletnega igralca v registracijo igralca za klub pri nogometni zvezi v drzavi gostiteljici.
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Igralec je zadnjih pet let pred oddajo vlogo neprekinjeno Zivel v dravi nameravane registracije

Dokumentacija je potrebna le pri registraciji profesionalnega igralca. V takih primerih mora predlozena pogodba vsebovati vse bistvene sestavine (vklju¢no z datumom zacetka in konca, prejemki, podpisi itd.) in anekse.
Potrdilo o rojstvu mora vsebovati datum rojstva igralca in podatke o sorodstvenem razmerju.
Osebna izkaznica ali potni list, ki ga izda drzava.

EalE A o

Dokazilo o prebivalis¢u ne sme biti staro (amaterski klub — manj kot 6 mesecev, profesionalni klub — manj kot 3 mesece) ter mora vsebovati datum zacetka prebivanja igralca na trenutnem naslovu. Namesto navedenega se lahko
predloZi tudi s strani izobrazevalne institucije izdano in podpisano dokumentacijo o izobrazevanju igralca in iz katere je jasno razvidno, da je bil igralec zadnjih pet let neprekinjeno vpisan v izobrazevanje.



